Selected bibliography of the Birria / Biria / Pirriya language and people held in the

Books

AIATSIS Library

Local call number: RS 40/12 SERIES B [105]

Local call number: B B832.72/S1

Personal Author: Breen, Gavan

Title: Salvage studies of Western Queensland Aboriginal languages / Gavan Breen

Publication info: Canberra:Australian National University , 1990 1990

Physical descrip: xi, 166 p.; maps

ISBN: 0-85883-401-4

Annotation: From comparison of sources particularly wordlists in Curr and Science of Man, classifies
Western Queensland languages and compares with Maric and other neighbouring languages; phonology
grammar and wordlists for Pirriya, Kungkari, Dharawala, Yandjibara, Yanda, Yiningayi, Wadjabangayi, and
Guwa; comparison of Yiningayi and Guwa place names; Guwa chapter written in conjunction with Barry J.

Blake

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)
Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)
Guwa language (G9.1) (Qld SF54-11)

Guwa people (G9.1) (Qld SF54-11)

Iningai / Yiningay language (L41) (QIld SF55-13)
Iningai / Yiningay people (L41) (Qld SF55-13)
Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)
Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)
Maric language group

Wadyabangay language (L39) (Qld SG55-02)
Wadyabangay people (L39) (Qld SG55-02)

Yanda language (G9) (Qld SF54-06)

Yanda people (G9) (Qld SF54-06)

Local call number: B C976.14/A1

Local call number: RB C976.14/A1

Personal Author: Heagney, J

Added Author: Fraser

Added Author: Curr, Edward M. (Edward Micklethwaite), 1820-1889

Title: The junction of the Thomson and Barcoo Rivers, also the Whitula Creek

Publication info: 1966

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Birria, Koongerri and Kungarditchi tribes; locations, estimated population (1874); grass & clay
huts, body ornaments, bark vessels for carrying water; stone tomahawks, boomerangs; cannibalism present
but not prevalent; scarification, initiation - tooth avulsion, nasal septum pierced, some divisions circumcised;
pituri used; Vocabularies of Kungarditchi & Koongerri (approx. 110 words each), Birria (approx. 70 words)
Source: Curr. E.M. -- The Australian race , v.2, 1886; 374-385

Electronic access: Click here for electronic access to PDF document

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Gungadidji language (L16) (Qld SG54-11)

Language/Group: Gungadidji people (L16) (Qld SG54-11)

Language/Group: Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)

Language/Group: Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)

Local call number: B D912.74/01

Personal Author: Duncan-Kemp, A. M. (Alice Monkton)

Title: Our channel country : man and nature in south- west Queensland

Publication info: [Sydney] : Angus & Robertson 1961

Physical descrip: xii, 236 p.

Annotation: Brief references to natives employed at Mooraberrie Station; p.24-25; Attempted shooting of
police officer by black tracker; p.38; Native wells and springs, about 12 miles from station; Dreamtime path
taken by woman wizard; p.44-45; Short account of Cunmurra, the Great Snake (Farrars Creek); p.47; Native
lucky charm bracelet and exchange gift; p.49; Song of emu hunters, womans Dreaming; p.51; Eaglehawk
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and Kudyia tribes coota and dhoora spear; p.54-56; Legend of dingo, Myorli, Goolburra and Murranudda
tribes; dingo totem, Eloora the goddess, hostile tribesmen; p.58; Plant used for childbirth, description of
Tjilbirba totem board; p.75; Brief notes on camp life, division of labour; p.79-81; Koora-koo-inyah cult, legend
of wise woman who gave laws on marriage to uncircumcised tribes; p.83-87; Uldagardinyah the law giver,
rock painting, initiated men as Eebi, human sacrifice, sky legends, description of natives, love ngana as
initiation; p.106- 111; Strange powers of Minyee and son Moola over birds and animals, hostility of women
when flower good-luck charms destroyed; p.114; Mans walkabout as cure for love sickness; p.115; Sign
language; p.117-118; Coolabah tree thought to contain tribal history, women catch giant crickets for food;
p.135; Brief notes on totemism and marriage; p.137-139; Peace between tribes through G. Debney;
p.151-154; Plants used as food and medicine; p.178-181; Native wells and native methods of locating

and purifying; p.189-193; Goose festival; p.195-201; Family structure, avoidance relationships; p.202- 208;
Religion and preinitiation training; p.210-218; Notes on cooking fish, plant foods, birds; p.223- 225; Brief
account of tools, pirries, biface spear head, stone adzes, pressure flaking and percussion flaking;
p.226-231; Tracking ability; approximately 53 native words, most with English meanings

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Majuli / Maiawali language (L40) (Qld SF54-15)

Language/Group: Majuli / Maiawali people (L40) (Qld SF54-15)

Language/Group: Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)

Language/Group: Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)

Local call number: B D912.74/WH1

Local call number: RB D912.74/W'1

Personal Author: Duncan-Kemp, A. M. (Alice Monkton)

Title: Where strange paths go down

Publication info: Brisb.:Smith & Paterson 1952

Physical descrip: xv, 240p.

Annotation: An account of cattle-station life at Mooraberrie Station, 138m. west of Windorah, 1908-1918;
p.viii; Sandhill devil myth from Naiari Waters area of property; p.8-11; Brief notes on tribal organization,
justice, hunting & ceremonial grounds of Emu & Kangaroo tribes, layout of camp, structure of shelters,
symbolism & etiquette of fires, leadership; Local tribes have matrilineal eight section with exogamy; Location
& numbers of Wak-aje, Moochambilla, Murranudda, Myorli, Kibulyo, Wakerdi & Kooridala tribes, arrival
etiquette of Wakerdi messenger (bull-roarer, firestick); p.12-17; Mens weapons, food gathering en route to
Wakerdi camp, totemic food taboos, nets set for waterfowl; p.18-23; Ornaments, smoke signals, ground
design, stones used in Crow & Kangaroo tribe firewalking ceremony, plants used in ceremony (wild castor
oil, duboisia), feather necklace of avenging party, twig alarm signal, appearance of avenging party; (spears,
body decoration, message stick, bag, gysum balls); p.25-26; Love magic — ritual objects, emu feather
sandals; p.26-30; Grass rolls for trapping fish, hunting for carpet snake & lizard, bola used to catch emus,
construction of bola, initiation site, rock carvings, stone arrangement of Piralko tribe, brief description of part
of ceremony (firetossing,; scarification, vigil); p.32-36; Punishment for unlawful wife killing (blindness,
cutting out tongue, outlaw), wild honey & brolgas eaten, pituri used to alleviate scorpion bite; p.44-58; Aurora
Australis beliefs (Oola-pikka, Thooma & Tin-tupra spirits), black cockatoo myth, initiation rite (speech taboo,
used of sign language, body painting, food charms, sacred shield); p.60-69; Stones as signal drum,
message stick invitation to rain making ceremony, boomerang clapsticks, emu-skin drums, rain making
ceremony; p.74-76; Arrival of Yalliundra & Birra Birra tribes; p.92; False navel chord charm; p.110-115;
Afterdeath beliefs (watersnake), cane-grass seeds eaten fresh & also stored for emergency use, two
monthly flower calendar; p.121-125; String making from river grass & flax plant, use of spindle, weaving
loom; Ceremonies for making Oolapoorunja (female Kadaitcha), death charm, oobra hospitality sign;
p.132-139; Boonamin corroboree, castration, spirit centres of lizard, green parrakeet, dragonfly, frog;
p.151-156; Kadaitcha party, description of emu feather shoes, body decoration; Stellar myths; Death magic;
p.161168; Snake & lizard myth; Disused Aboriginal camp site (stone cairns) belonging to sub-branch of
Murranudda tribe; Sandhill devil totem & swallow totem circumcision myth); Caterpillars milked before use
as food; p.173-184; Creation myth of Coonundhurra; Poison stick; List of totemic dances, preparation for
corroboree, (pigments, food); Sand drum, reed flutes, boomerangs & split reeds as clapsticks; Snake dance;
p.186-192; Frog totem dance (men taking roleof women), body decoration, ochre & kopi, drum); Spear
dance (didgerydoo, gum leaf whistle, throwing stick clapper); Pitchuri stick warning sign; p.196-199; Baby
sacrificed to Rain god; Eebi ceremony (body ornaments, chaplet of leaves); p.209-217; Ceremony to give
new paternity toorphaned child of Waggamunda outlaw; Ghost fire spirit sent to outlaw, Moerlina ceremony
for women of dragonfly & sandhill devil totems, Yoolaburra ceremony (stone circles, fire walking, food
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sharing, fire stick, death dance); p.299-231; Ritual killing of outlaw (death necklace, ritual cannibalism,
disposal of skin); p.233- 240; General glossary of Aboriginal names used in text

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Majuli / Maiawali language (L40) (Qld SF54-15)

Language/Group: Majuli / Maiawali people (L40) (Qld SF54-15)

Language/Group: Wakirti Warlpiri language (C15.1) (NT SF53-05)

Language/Group: Wakirti Warlpiri people (C15.1) (NT SF53-05)

Local call number: B D912.74/W1 (1964)

Personal Author: Duncan-Kemp, A. M. (Alice Monkton)

Title: Where strange paths go down

Edition: 2nd ed.

Publication info: Brisb.:Smith & Paterson 1964

Physical descrip: xv, 299p.

Annotation: An account of cattle-station life at Mooraberrie Station, 138m. west of Windorah, 1908-1918;
p.viii; Sandhill devil myth from Naiari Waters area of property; p.8-11; Brief notes on tribal organization,
justice, hunting & ceremonial grounds of Emu & Kangaroo tribes, layout of camp, structure of shelters,
symbolism & etiquette of fires, leadership; Local tribes have matrilineal eight section with exogamy; Location
& numbers of Wak-aje, Moochambilla, Murranudda, Myorli, Kibulyo, Wakerdi & Kooridala tribes, arrival
etiquette of Wakerdi messenger (bull-roarer, firestick); p.12-17; Mens weapons, food gathering en route to
Wakerdi camp, totemic food taboos, nets set for waterfowl; p.18-23; Ornaments, smoke signals, ground
design, stones used in Crow & Kangaroo tribe firewalking ceremony, plants used in ceremony (wild castor
oil, duboisia), feather necklace of avenging party, twig alarm signal, appearance of avenging party; (spears,
body decoration, message stick, bag, gysum balls); p.25-26; Love magic — ritual objects, emu feather
sandals; p.26-30; Grass rolls for trapping fish, hunting for carpet snake & lizard, bola used to catch emus,
construction of bola, initiation site, rock carvings, stone arrangement of Piralko tribe, brief description of part
of ceremony (firetossing,; scarification, vigil); p.32-36; Punishment for unlawful wife killing (blindness,
cutting out tongue, outlaw), wild honey & brolgas eaten, pituri used to alleviate scorpion bite; p.44-58; Aurora
Australis beliefs (Oola-pikka, Thooma & Tin-tupra spirits), black cockatoo myth, initiation rite (speech taboo,
used of sign language, body painting, food charms, sacred shield); p.60-69; Stones as signal drum,
message stick invitation to rain making ceremony, boomerang clapsticks, emu-skin drums, rain making
ceremony; p.74-76; Arrival of Yalliundra & Birra Birra tribes; p.92; False navel chord charm; p.110-115;
Afterdeath beliefs (watersnake), cane-grass seeds eaten fresh & also stored for emergency use, two
monthly flower calendar; p.121-125; String making from river grass & flax plant, use of spindle, weaving
loom; Ceremonies for making Oolapoorunja (female Kadaitcha), death charm, oobra hospitality sign;
p.132-139; Boonamin corroboree, castration, spirit centres of lizard, green parrakeet, dragonfly, frog;
p.151-156; Kadaitcha party, description of emu feather shoes, body decoration; Stellar myths; Death magic;
p.161168; Snake & lizard myth; Disused Aboriginal camp site (stone cairns) belonging to sub-branch of
Murranudda tribe; Sandhill devil totem & swallow totem circumcision myth); Caterpillars milked before use
as food; p.173-184; Creation myth of Coonundhurra; Poison stick; List of totemic dances, preparation for
corroboree, (pigments, food); Sand drum, reed flutes, boomerangs & split reeds as clapsticks; Snake dance;
p.186-192; Frog totem dance (men taking roleof women), body decoration, ochre & kopi, drum); Spear
dance (didgerydoo, gum leaf whistle, throwing stick clapper); Pitchuri stick warning sign; p.196-199; Baby
sacrificed to Rain god; Eebi ceremony (body ornaments, chaplet of leaves); p.209-217; Ceremony to give
new paternity toorphaned child of Waggamunda outlaw; Ghost fire spirit sent to outlaw, Moerlina ceremony
for women of dragonfly & sandhill devil totems, Yoolaburra ceremony (stone circles, fire walking, food
sharing, fire stick, death dance); p.299-231; Ritual killing of outlaw (death necklace, ritual cannibalism,
disposal of skin); p.233- 240; General glossary of Aboriginal names used in text

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Majuli / Maiawali language (L40) (Qld SF54-15)

Language/Group: Majuli / Maiawali people (L40) (Qld SF54-15)

Language/Group: Wakirti Warlpiri language (C15.1) (NT SF53-05)

Language/Group: Wakirti Warlpiri people (C15.1) (NT SF53-05)

Local call number: B H748.91/02

Personal Author: Holmer, Nils M. (Nils Magnus), 1904-1994

Title: On the history and structure of the Australian languages / Nils M. Holmer.
Publication info: Upsala : Lundequistska , 1963
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Physical descrip: 118p. : map ; 24 cm.

Annotation: Based on comparative rather than historical considerations; Guide to pronunciation,
classification, general phonology, word structure, types of languages, general morphological points
semantics, place names - specimens of Njul- Njul, Yaoro, Bad, Nyegena; Metasyntax - text in
Noongaburrah, Iguana myth (Wandarang); History, migration & connections of Aust. languages, unity of
morphology & vocabulary
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-05)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Gundungurra / Gundungura / Gandangara language (S60) (NSW SI56-09)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha language (C12) (NT SF53-12)
Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja language (C5) (SA SG53-14)
Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)

Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Parnkalla / Barngarla / Bungala language (L6) (SA SI153-04)
Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-06)

Biangil / Biyangil / Piangil language (S33) (Vic SI54-16)

Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Birpai / Biripi language (E3) (NSW SH56-14)

Biri / Birri Gubba language (E56) (Qld SF55-03)

Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)

Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)

Daungwurrung / Taungurong language (S37) (Vic SJ55-02)

Dharug / Daruk / Darug language (S64) (NSW SI56-05)

Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Djabwurrung / Dyabwurung language (S26) (Vic SJ54-08)

Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)

Jawi / Djawi language (K16) (WA SE 51-03)

Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)

Djirringany / Dyirringany language (S51) (NSW SJ55-04)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)

Garanya / Garanja language (L32) (Qld SF54-14)

Garuwali / Karuwali language (L35) (Qld SG54-07)

Geinyan language (D36) (Qld SH56-02)

Gugu Yau language (Y22) (Qld SD54-04)

Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)

Guwar language (E26) (Qld SG56-15)

Guwinmal language (E49) (Qld SF55-12)

Yinjilanji / Indjilandji language (G14) (Qld SE54-13)

Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)

Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)

Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Kaurna language (L3) (SA SI54-09)

Kaytetye / Kaytej language (C13) (NT SF53-06)

Kija / Gidja language (K20) (WA SE 52-06)

Kolakngat language (S30) (Vic SJ54-12)

Kukatja language (A68) (WA SF52-02)

Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)

Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Lardil language (G38) (Qld SE54-01)
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Language/Group:
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Language/Group:
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Language/Group:
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Language/Group:
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Language/Group:
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Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Luritja / Loritja language (C7.1) (NT SG52-04)

Minang language (W2) (WA SI50-11)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Mirning language (A9) (WA SH52-14)

Mudburra language (C25) (NT SE53-05)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Nyanganyatjara / Nangadadjara language (A17) (WA SH51-04)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA S154-13)
Ngambaa language (E5) (NSW SH56-14)

Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)
Ngarinman / Ngarinyman language (C27) (NT SE52-01)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Nguburindi / Nguburinji language (G19) (Qld SE54-09)
Nimanburu language (K9) (WA SE 51-07)

Nukunu / Nuguna language (L4) (SA S154-01)

Nyaki Nyaki language (A1) (WA SI50-04)

Nyangumarta / Nyangumarda language (A61) (WA SF51-10)
Nyikina language (K3) (WA SE 51-12)

Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Oykangand language (Y101) (Qld SE54-03)

Pinjarup language (W6) (WA SI50-02)

Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)

Tagalaka language (Y125) (Qld SE54-12)

Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Unggumi language (K14) (WA SE 51-03)

Waidjinga language (L21) (SA SG53-16)

Wajuk language (W9) (WA SI50-02)

Walangama language (G36) (Qld SE54-07)

Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
Wandandian language (S55) (NSW SI156-13)
Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Warndarrang / Warndarang language (N120) (NT SD53-11)
Warumungu language (C18) (NT SE53-01)

Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wirangu language (C1) (SA SH53-14)

Wiri language (E57) (Qld SF55-08)

Worrorra language (K17) (WA SD51-16)

Woudjari language (W8) (WA S150-08)

Yagalingu language (E43) (Qld SF55-14)

Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)

Yawuru language (K1) (WA SE 51-10)

Yilba language (E55) (Qld SF55-02)

Yinhawangka / Innawonga language (A48) (WA SF50-04)
Yir Yoront language (Y72) (Qld SD54-15)

Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)

Yuin languages (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: B P315.85/A1
Principal Author: Rowan, Cynthia B.
Title: Aboriginal spirituality: a sense of belonging / Cynthia Rowan

Imprint: 1996

Annotation: Biographical details of the author, school experiences and views toward Aboriginal people; the
historical Western concept of Aboriginal religion; scholars views on the Dreaming; Stanner's awareness of
the misinterpretation of facts and attempts to understand Aboriginal Spirituality; Neville Bonner's thoughts on
Aboriginal cultre and belonging; views on possessions; defining the concept of Aboriginal Spirituality;
importance of the family environment; need for Aboriginal people to return to their country to refresh their
spirit; psychological tensions which result from trying to survive in a cross-cultural nvironment; racism;
pressures to conform; ownership of Aboriginal knowledge; Aboriginal people being required to seek
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permission to access information in archives and reports; Aboriginal spirituality/religion as the last frontier of
Aboriginal lifestyle that could be further transgressed, polluted and misinterpreted by non-Aborigines; the
challenges which Aboriginal people must embrace to empower themselves

Source: Aboriginal spirituality : past, present, future / edited by Anne Pattel-Gray, Blackburn, Vic. :
HarperCollins Religious, 1996, p. [11] - 21

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Serials

Local call number: S 57/9

Personal Author: Birdsell, Joseph B. (Joseph Benjamin), 1908-

Title: A basic demographic unit

Publication info: 1973

Annotation: Presents evidence to show that a self — defining demographic unit of approximately 500 persons
exists; (methods of demonstration are based on previous published work); definitions of tribe, family, horde
or band; optimum tribal population & its maintenance, (examples from Aranda, Djaru, Walmadjari, Njamal);
fragmentation & reintegration - examines operation of a depressant force on optimum numbers (data for
Wanamara, Koa, Majuli, Kuungkari, Wadjalang, Janda, Jalanga, Maula, Jaroinga, lliaura, Kaititj, Ringuringu,
Ulaolinja , Kungkalenja, Andekerebina; Wongkamala, Aranda, Rakkaia, Karanja, Mittaka, Kulumali, Bidia,
Kungadutji, Jauraworka, Ngurawola, Ngandangara, Wongkumara, Thereila, Jandruwanta, Jeljendi,
Karanjuru, Ngameni, Wongkanguru, Antakirinja, Jankundjara, Dieri, Tirari, Arabana, Kokata); applications to
scaling of social phenomena postulates the Australian tribe as Zero or Ztribe, gives examples of ways in
which Z - tribe scale could be used (univariant & multivariant analysis); includes comments by J.W. Bennett,
M.G. Bicchieri, H.J.M. Claessen , R.C. Gropper, C.W.M. Hart, C. Kileff, S.H. Posinsky, L. Thompson & reply
by Birdsell

Source: Current Anthropoloy -- 1973; v.14, no.4; 337- 356 -- diags.; map; tbls.

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Alyawarr / Alyawarre people (C14) (NT SF53-07)
Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha people (C12) (NT SF53-12)
Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja people (C5) (SA SG53-14)
Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)
Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)
Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)
Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)
Diraila / Dhiraila people (L19) (Qld SH54-03)

Dhirari / Dirari people (L14) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Garanguru people (L28) (SA SG54-09)

Garanya / Garanja people (L32) (Qld SF54-14)

Gugu Wakura / Kuku Wagara people (Y104) (Qld SE55-01)
Gulumali people (L37) (Qld SG54-07)

Gungadidiji people (L16) (Qld SG54-11)
Gunggalanya people (G3) (Qld SF54-13)

Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)
Guwa people (G9.1) (Qld SF54-11)

Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)
Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Majuli / Maiawali people (L40) (Qld SF54-15)
Midhaga / Mithaka people (L34) (Qld SG54-05)
Ngamini people (L22) (SA SG54-09)

Ngandangara people (L30) (Qld SG54-12)
Ngurawala / Ngurawola people (L24) (Qld SG54-14)
Nyamal people (A58) (WA SF51-05)

Raggaja people (G4) (Qld SF54-14)

Ringu Ringu people (G7) (Qld SF54-14)

Ulaolinya / Lanima people (G2) (Qld SF54-13)
Wadyalang people (D45) (Qld SG55-05)

Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)
Wanamara people (G16.1) (Qld SF54-07)
Wanggamala people (C9) (Qld SG54-05)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Warluwarra people (G10) (Qld SF54-05)

Yalarnnga / Yalarrnga people (G8) (Qld SF54-06)

Yanda people (G9) (Qld SF54-06)

Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Yankunytjatjara people (C4) (NT SG52-16)

Yarluyandi people (L31) (SA SG54-05)

Yawarawarka people (L23) (SA SG54-10)

Local call number: SF 33.1/5

Corporate Author: Australia. Parliament. Senate. Standing Committee on Legal and Constitutional Affairs
Title: Submissions to Senate Standing Committee on Legal and Constitutional Affairs

Edition: Voume 5:Submissions 72-109

Annotation: Submissions from individuals and organisations commenting on proposed native title legislation
Source: p. 1224-1583

Language/Group:
Language/Group:

Pamphlet

Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)
Ngaanyatjarra people (A38) (WA SG51-08)

Local call number: p BRE

Personal Author: Breen, Gavan

Title: Aboriginal languages of western Queensland, (preliminary version)

Publication info: 1971

Annotation: Based on field work carried out 1967 - 1970; methods, sources of data on 54 languages; results,
discusses revised classification of area, Karnic, Pama - Maric, Kalkatungic, Wakayic & Arandic groups;
Appendix 1 - 100 item word list for 19 languages; Appendix 2 — The classification of Janda, comparison with
Jalanga, Wanamara, Goa, Kungkari & Pitta Pitta (97 item word lists)

Source: Linguistic Communications ; Vol. 5 (1971), p. 1-88

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Wanggamanha / Wangkamana / Wankamadla language (G1) (Qld SG53-04)
Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha language (C12) (NT SF53-12)
Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha people (C12) (NT SF53-12)
Arandic language group

Ayerrerenge / Yuruwinga language (G12) (NT SF54-05)
Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)
Bidjara / Bidyara language (E37) (Qld SG55-03)

Bidjara / Bidyara people (E37) (Qld SG55-03)

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)
Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Badijiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)
Badijiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Bundhamara language (L26) (Qld SG54-16)
Bundhamara people (L26) (Qld SG54-16)

Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Garanya / Garanja language (L32) (Qld SF54-14)
Garanya / Garanja people (L32) (Qld SF54-14)
Garuwali / Karuwali language (L35) (Qld SG54-07)
Garuwali / Karuwali people (L35) (Qld SG54-07)
Gungadidiji language (L16) (Qld SG54-11)

Gungadidiji people (L16) (Qld SG54-11)

Gunggalanya language (G3) (Qld SF54-13)
Gunggalanya people (G3) (Qld SF54-13)

Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)
Guwa language (G9.1) (Qld SF54-11)

Guwa people (G9.1) (Qld SF54-11)

Yinjilanji / Indjilandji language (G14) (Qld SE54-13)
Yinjilanji / Indjilandji people (G14) (Qld SE54-13)

Iningai / Yiningay language (L41) (Qld SF55-13)
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Language/Group: Iningai / Yiningay people (L41) (Qld SF55-13)
Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Language/Group: Karnic language group

Language/Group: Galali / Kullilli language (D30) (Qld SH55-01)
Language/Group: Galali / Kullilli people (D30) (Qld SH55-01)
Language/Group: Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)
Language/Group: Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)
Language/Group: Gunya / Kunja language (D43) (Qld SG55-10)
Language/Group: Gunya / Kunja people (D43) (Qld SG55-10)
Language/Group: Majuli / Maiawali language (L40) (Qld SF54-15)
Language/Group: Majuli / Maiawali people (L40) (Qld SF54-15)
Language/Group: Margany / Mardigan language (D42) (Qld SG55-13)
Language/Group: Margany / Mardigan people (D42) (Qld SG55-13)
Language/Group: Maric language group

Language/Group: Midhaga / Mithaka language (L34) (Qld SG54-05)
Language/Group: Midhaga / Mithaka people (L34) (Qld SG54-05)
Language/Group: Ngamini language (L22) (SA SG54-09)

Language/Group: Ngamini people (L22) (SA SG54-09)

Language/Group: Ngurawala / Ngurawola language (L24) (Qld SG54-14)
Language/Group: Ngurawala / Ngurawola people (L24) (Qld SG54-14)
Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)
Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Language/Group: Ringu Ringu language (G7) (Qld SF54-14)
Language/Group: Ringu Ringu people (G7) (Qld SF54-14)

Language/Group: Wadyabangay language (L39) (Qld SG55-02)
Language/Group: Wadyabangay people (L39) (Qld SG55-02)
Language/Group: Wadyalang language (D45) (Qld SG55-05)
Language/Group: Wadyalang people (D45) (Qld SG55-05)

Language/Group: Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Language/Group: Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Language/Group: Wanamara language (G16.1) (Qld SF54-07)
Language/Group: Wanamara people (G16.1) (Qld SF54-07)
Language/Group: Wanggadyara language (G5) (Qld SF54-09)
Language/Group: Wanggadyara people (G5) (Qld SF54-09)
Language/Group: Wangkangurru / Wangganguru language (L27) (SA SG53-12)
Language/Group: Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Language/Group: Wangkamana / Wankamadla people (G1) (Qld SG53-04)
Language/Group: Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Language/Group: Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Language/Group: Warluwarra language (G10) (Qld SF54-05)
Language/Group: Warluwarra people (G10) (Qld SF54-05)

Language/Group: Yalarnnga / Yalarrnga language (G8) (Qld SF54-06)
Language/Group: Yalarnnga / Yalarrnga people (G8) (Qld SF54-06)
Language/Group: Yanda language (G9) (Qld SF54-06)

Language/Group: Yanda people (G9) (Qld SF54-06)

Language/Group: Yandruwantha / Yandruwandha language (L18) (SA SH54-02)
Language/Group: Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Language/Group: Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)
Language/Group: Yawarawarka people (L23) (SA SG54-10)

Reference

Local call number: REF:40.4/MAY

Personal Author: House, Thomas S

Title: Aboriginal names - Birria dialect - Currawilla Station S.W. Queensland

Publication info: 1960

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Includes extract from letter on the origin of the name

Source: May, S. - - Aboriginal names and their meanings —Local Govt Qld - - Aug.1960, Sep. 1960, Oct.
1960; 59, 52, 54-5
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Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)
Language/Group: Biri / Birri Gubba language (E56) (Qld SF55-03)
Language/Group: Biri / Birri Gubba people (E56) (Qld SF55-03)

Rare books

Local call number: B C976.14/A1

Local call number: RB C976.14/A1

Personal Author: Heagney, J

Added Author: Fraser

Added Author: Curr, Edward M. (Edward Micklethwaite), 1820-1889

Title: The junction of the Thomson and Barcoo Rivers, also the Whitula Creek

Publication info: 1966

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Birria, Koongerri and Kungarditchi tribes; locations, estimated population (1874); grass & clay
huts, body ornaments, bark vessels for carrying water; stone tomahawks, boomerangs; cannibalism present
but not prevalent; scarification, initiation - tooth avulsion, nasal septum pierced, some divisions circumcised;
pituri used; Vocabularies of Kungarditchi & Koongerri (approx. 110 words each), Birria (approx. 70 words)
Source: Curr. E.M. -- The Australian race , v.2, 1886; 374-385

Electronic access: Click here for electronic access to PDF document

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Gungadidji language (L16) (Qld SG54-11)

Language/Group: Gungadidji people (L16) (Qld SG54-11)

Language/Group: Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)

Language/Group: Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)

Local call number: RB M314.44/A1

Personal Author: Marcet, Edouard

Title: Australie : un voyage a travers le bush = A journey through the bush

Publication info: Geneva : Fick c1868

Physical descrip: 268p, plates

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Journey started at Rockhampton in order to travel to the Isaacs R. to set up sheep station; p.23-
30; Aboriginal camp site (arrangement of fires, possum skin rug, slaughtered sheep), native police (recruited
from Murray and Murrumbidgee tribes) taken to Queensland; p.31-38; Account of clash with white settler on
Comet R; p.42-45; Tracking of medicine man (pulled strings from the mouth, use of 3 black stones); p.46-49;
Use of reed to breathe under water when pursued; p.53-57; Ritual lamentation at death, funerary customs
(drying of skin & bones, burial of remains, distributions of bones), bones used as remedy for sickness &
talisman against evil; p.59-62; Kangaroo dance (possum skin drum accompaniment, body painting &
ornaments, kangaroo skin carrying bag for babies, whistle signal); p.173- 187; Description of bunya-bunya
feast on Isaacs R., cannibalism after feast; p.192; Footnote on fishing with grass & reed nets; p.244245;
Usual form of marriage by elopement; p.262; Footnote on spear dragged between toes to avoid detection
(Birria, Koundjerri, Koungarditchi), use and preparation of pituri obtained on Barcoo & Darling Rs., use of
bamboo pipe - Cape York, Narrinyeri belief on smoking & pregnancy; p.69-88; Protection against

cold, mud protection against mosquitoes & biting insects, contrasts light bough shelters with tropical

coast huts, villages of up to 70 huts seen by Stuart on Darling R., domestication of dingo, skull drinking

cup - Murray &; Darling Rs., food preparation (earth ovens, hot stones, ash instead of salt), description

of oven at Cape Otway, kitchen middens; rafts & outrigger canoes (on northern coast), dugout canoes
slower to build, manufacture of stone axes, flaking by heating & rapid cooling, stone workshop noted at
Cape York River, description of weapons (shields, clubs, stingray spine spearheads,; womera, boomerang),
use of boomerang, throwing method, hunting techniques, toy weet-weet

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)

Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)

Local call number: RB R299.79/M1

Personal Author: Reclus, *Elie, 1827-1904

Title: De mensch van den Australischen bodem of de NeenNeen en de Ja-Jas : een studie van
vergelijkende volkenkunde, naar het Fransch bewerkt door B.P. van der Voo

Publication info: Amsterdam:J. Sterringa 1898
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Physical descrip: [445]p.
Access: Not for Inter-Library Loan
Annotation: Dutch translation, for annotation see original, Le primitif dAustralie...

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin language (N21) (NT SD52-04)
Wanggamanha / Wangkamana / Wankamadla language (G1) (Qld SG53-04)
Baraba Baraba language (D5) (NSW SI55-13)

Baraba Baraba people (D5) (NSW S155-13)

Barindji language (D12) (NSW S154-04)

Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic SI54-12)

Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic S154-12)

Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Gungadidiji language (L16) (Qld SG54-11)

Gungadidji people (L16) (Qld SG54-11)

Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)

Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)

Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Ladji Ladji / Latje Latje language (S23) (Vic SI54-11)

Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI54-11)

Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi language (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Yapi language (G20) (Qld SE54-10)

Mayi-Yapi people (G20) (Qld SE54-10)

Mirning language (A9) (WA SH52-14)

Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA S154-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)

Ngarigo / Ngarigu language (S46) (NSW SJ55-04)

Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Oykangand language (Y101) (Qld SE54-03)

Oykangand people (Y101) (Qld SE54-03)

Wadi Wadi / Wathi Wathi language (D4) (Vic SI54-16)

Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)

Wajuk language (W9) (WA SI50-02)

Wajuk people (W9) (WA SI50-02)

Walgal / Walgalu language (S47) (NSW SI55-16)

Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)
Wangkamana / Wankamadla people (G1) (Qld SG53-04)
Warga Warga language (S21) (Vic SI54-16)

Warga Warga people (S21) (Vic SI54-16)

Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)

Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Wiradjuri language (D10) (NSW SI155-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wiri language (E57) (Qld SF55-08)

Wiri people (E57) (Qld SF55-08)

Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)
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Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang language (S43) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Yari Yari language (S24) (Vic SI54-11)

Language/Group: Yari Yari people (S24) (Vic SI54-11)

Language/Group: Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera language (E54) (Qld SF55-08)
Language/Group: Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera people (E54) (Qld SF55-08)

Local call number: RB R299.79/P1

Personal Author: Reclus, *Elie, 1827-1904

Title: Le primitif d'Australie ou les Non-Non et les Oui-Oui : etude d'ethnologie comparee, Dayeris,
Narrinyeris, Kamilarois, Minnal-Yangas, Yirclas, Yarra- Yarras etc., etc. [The primitive Australian or the No
Noes and the Yes Yeses : study in comparative ethnology...]

Publication info: Paris:Dentu 1933

Physical descrip: [392]p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Australian ethnology studied to throw light on ancient world; p.27-38; Physical appearance
(thinness, blond hair, skin), quotes de Bury on appearance of Berak, last of the Yarra- Yarra tribe, beauty of
Kathline, daughter of King Bondy of a Goulburn tribe, body odour, susceptibility to disease, efficiency of
human fat, blood, human milk, semen & urine; p.39-50; Hunting small game work for all, sources of food
include moths in Bogong Mountains near source of Murray, insects, worms, rats, lists plant foods, use

of honey as raw food, sweetening agent, slightly intoxicating beverage; shellfish in diet produces better
physique, fishing for dugong compared with Eskimo, fishing techniques (bone harpoons, thorn hooks, fibre
lines, poisoning, netting, stone weirs at Brewarrina), fishing for turtles, Cape York, with remora; hunting
game camouflaged techniques, opossum principal quarry, methods of hunting emu (poison, dogs), feathers
of personal adornment, hunting methods for kangaroo & wallaby; p.51-68; Interest of Narrinyeri in food and
drink, cannibalism among Yarra-Yarra & Dayeri, flesh of Chinese preferred in Queensland, lust for human
flesh after diet of bunya among Watchandi, upper Isaacs R.; ritual eating of firstoorn by NSW tribe, yams
replanted for future crop, plant food collection womens work, relationship to flora & fauna among Owen
Bourra (Belyando R.), Babing Bourra & Wiro, food taboos, distribution among Wangorata, punishments for;
infringement of taboos (Birria, Koundjerri, Koungarditchi), use and preparation of pituri obtained on Barcoo &
Darling Rs., use of bamboo pipe - Cape York, Narrinyeri belief on smoking & pregnancy; p.69-88; Protection
against cold, mud protection against mosquitoes & biting insects, contrasts light bough shelters with tropical
coast huts, villages of up to 70 huts seen by Stuart on Darling R., domestication of dingo, skull drinking

cup - Murray & Darling Rs., food preparation (earth ovens, hot stones, ash instead of salt), description

of oven at Cape Otway, kitchen middens; rafts & outrigger canoes (on northern coast), dugout canoes
slower to build, manufacture of stone axes, flaking by heating & rapid cooling, stone workshop noted at
Cape York River, description of weapons (shields, clubs, stingray spine spearheads,; womera, boomerang),
use of boomerang, throwing method, hunting techniques, toy weet-weet; lists implements in womans
dillybag, division of labour; p.89-103; Myth of Wurruri on origin of languages, examples of sign language,
name of tribe derived from negative on lower Murray (Woloroi, Wiraroi, Wailonoum, Boura-Boura,
Baraba-Baraba, Wotti-Wotti, Waiki-Waiki, Litchi-Litchi, DartiDarti, Yarri-; Aboriginal music (simple, repetitive,
migration of songs, thigh slapping by women, boomerang & shield percussion, bullroarer) notes Kurnai
warbling bird totem, quotes 7 line kangaroo hunt song in French only; p.105-121; Private property,
allegiance to cobong, status of women, messengers described (body paint, message sticks), choice
between leafy branch or firestick as symbols of peace or war, exchange of gifts rather than true barter, lists
trade goods ( weapons, utensils, ochres, pituri), notions of right & wrong, womens fights with digging sticks,
ritual combat punishment for adultery, intertribal hostility, quotes war song in French only, fighting methods,
notes alliance between Wolgal, Ngerigo,; Theddora, Mirring, Wiradjuri, women sometimes used as peace
emissaries (on Murray & Murrimbidgee Rs.), authority of elders, (among Narrinyeri elders decide details of
judicial combat); p.123-131; Corroborees, dress & ornaments (colours of body paint, nose ornaments,
feathers, marks, featherdown), skin rug drums, song man, quotes Lumholtz on fighting at Herbert R.
corroboree, dances (animal dances, mimicry, hunting dances); p.133-155; Marriage by capture, womens
work lessened by polygamy, precedence of first wife, existence of the levirate, polygyny difficult because of
scarcity of women, notes monogamy among Birri, family based on wife-stealing, quotes womans account;
Parkangi & Bungyarlee sell daughters at birth, Karrou ceremony described (preparations, sacred trench,
bullroaer),; p.157-174; Kamilaroi marriage classes, notes 5 classes among Murri, food restrictions, mother-
in-law avoidance among Buandik (Mt. Gambier), Wangara & in Gippsland (quotes Fison on origins),
Wailwun totems, totemic subdivisions of Buandik, decline of; matrilineal system among Kurnai; p.175-188;
Birth practices, infanticide, killing of twin at birth, mothers uncle decides fate of child, naming, care of
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children & diet among Parkangi, lenght of breast feeding, indulgence to children, cicatrization, piercing of
nasal septum for boys,; amputation of girls finger joints, Leichhardt R. fathers quarrel with sons near
initiation, girls puberty rites (smoking), puberty rites of the Larakia, and at Corranderk, in BunyaBunya
country & on the Goumbou R., girls initiation rite (body painting, branch with mud pellets), Goulburn R.
natives own individual trees; p.189194; Narrinyeri sickness and beliefs, importance of kidney fat;
p.195-213; Physical tests befor male initiation (tasks, seclusion, tooth avulsion (Macquaie R. belief),
circumcision, hair belt, name), Encounter Bay belief in powers of cicatrization, initiation ceremony

at junction Isis & Page Rs. described (site,ground design, emu dance, bull roarer, bloodletting),
resurrection connected with initiation among Wabarong (upper Darling R.), use of quartz crystal on Belyando
R. & among Yarra-Yarra; p.215-234; Yircla funerary customs, Narrinyeri & Dayeri dismemberment of corpse,
disposal of corpse by Miappi, Wunumarra & Dieri (ritual eating), mummification (2 methods), cremation
on lower Murray R. (stillborn or infants killed at birth), Mackay R.; (women & children), Delatite R.,

King R., Ovens R., Broken R. (married adults), Narrinyeri of corpse & funerary customs, Swan R. rites
very simple, orientation of grave, grave decoration in Queensland, trees carved by Kamilaroi, use of grave
placename; by Marri tribe, mourning customs, fear of dead, interment followed by tree platform burial,
carrying of skeletal remains; p.235-257; Hunter R. after-death beliefs, vengeance required by
Murrumbidgee tribes, divination of murderer among the Wiradjuri, divination by grass in case of Djadja
Ourong child, use of dream divination, Waluru & Kula Kulak divination from corpse; religious beliefs
(Kurnai); after death beliefs (Lake Macquarie, Pangari tribe) p.259-281; Powers of sorcerer, methods of
making man a sorcerer, use of crystal, rubbing juices from corpse on body (Brisbane tribe), illness
attributed to sin (Babrolong), preference of Wiradjuri medicine men for object belonging to victim,
countermagic, healing sickness caused by anothers magic; p.283-297; Scruples on digging for water in
Great Desert, rain making ceremonies (Diamond R. Diamantina, Blue Mountains); p.299322; Taplins use of
spirit Nurundiri in conversion of Narrinyeri, Salvados difficulties on Swan R., spirit belief (Darling R.),
stellar beliefs (Kamilaroi, Natal Downs), Alexandrina, Boroyi Kong caves (Macquarie R.) spirit beliefs, sun &
moon beliefs (Boonrongat L. Tyrell), southern Gippsland myth of flood for punishment, creation myth,
Wailwan creation myth, 3 legends for origin of fire, Upper Murrumbidgee legend of Boyoma; p.323-354;
Reactions to arrival of white man (quotes Salvado on Swan R. tribe) Batmans treaty, rise in bad relations
between settlers & Aborigines starving Birrias & Kungarditchis ate children, (1876-7), application of
contemporary legal process to Aborigines, use of poison on Hunter R. & at Bathurst to kill Aborigines,
formation of native police, tribes already destroyed include Kangal, Tuldjin & Gouga (Port Mackay),
treatment of natives by native police, criticism of brass plates; p.355-370; Rights of Aborigines to land,
attempts to educate children, examples of Daniel & Benilong, Aborigines assigned to settlers & pearl
fishers in Western Australia, imprisonment of Aborigines at Rottnest |.; p.371-391; Percentages of
Aboriginal population killed by shootings or disease, decline in population - statistics for South

Australia, Victoria & Narrinyeri tribe, spread of disease, treatment of Aborigines by missionaries &
settlers (quotes Bonwick)

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)

Language/Group: Baraba Baraba people (D5) (NSW S155-13)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic SI154-12)

Language/Group: Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic S154-12)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Gungadidji people (L16) (Qld SG54-11)

Language/Group: Gurung people (S31) (Vic SJ55-05)

Language/Group: Krauatungulung people (S48) (Vic SJ55-08)

Language/Group: Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI54-11)

Language/Group: Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)

Language/Group: Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)

Language/Group: Mayi-Yapi people (G20) (Qld SE54-10)

Language/Group: Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)

Language/Group: Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Language/Group: Oykangand people (Y101) (Qld SE54-03)

Compiled by Ronda Ramsay, AIATSIS Library, June 2007 12
www.aiatsis.gov.au



Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Rare serials

Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)
Wajuk people (W9) (WA SI50-02)

Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)
Wangkamana / Wankamadla people (G1) (Qld SG53-04)
Warga Warga people (S21) (Vic SI54-16)

Warki people (S1) (SA SI54-13)

Watjanti people (W13) (WA SG50-13)

Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wiri people (E57) (Qld SF55-08)

Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)
Yari Yari people (S24) (Vic SI54-11)

Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera people (E54) (Qld SF55-08)

Local call number: RS 40/12 SERIES B [105]
Local call number: B B832.72/S1

Personal Author:

Breen, Gavan

Title: Salvage studies of Western Queensland Aboriginal languages / Gavan Breen
Publication info: Canberra:Australian National University , 1990 1990

Physical descrip:

xi, 166 p.; maps

ISBN: 0-85883-401-4
Annotation: From comparison of sources particularly wordlists in Curr and Science of Man, classifies

Western Queensland languages and compares with Maric and other neighbouring languages; phonology
grammar and wordlists for Pirriya, Kungkari, Dharawala, Yandjibara, Yanda, Yiningayi, Wadjabangayi, and
Guwa; comparison of Yiningayi and Guwa place names; Guwa chapter written in conjunction with Barry J.

Blake

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)
Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)
Guwa language (G9.1) (Qld SF54-11)

Guwa people (G9.1) (Qld SF54-11)

Iningai / Yiningay language (L41) (Qld SF55-13)
Iningai / Yiningay people (L41) (Qld SF55-13)
Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)
Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)
Maric language group

Wadyabangay language (L39) (Qld SG55-02)
Wadyabangay people (L39) (Qld SG55-02)

Yanda language (G9) (Qld SF54-06)

Yanda people (G9) (Qld SF54-06)

Local call number: RS 57/13

Personal Author:

Winterbotham, L. P. (Lindsay Page)

Title: Queensland Aboriginal lore
Publication info: 1952

Annotation: Information from Mrs. A.M. Duncan Kemp; distribution of ritual objects - Diamantina, Georgina
and Mulligan River tribes and Western River (Winton), on area which takes in the country from Marree, S.A.,
to Cloncurry; different uses amongst the different tribes — spirit symbol, food charms, rains sticks, initiation;

the singing of ritual objects; myth relating to its first use; use by children; diffusion of circumcision into
Birra birra and Mokiwarri tribes; circles used in magic, spell casting, love; mentions definite locations of
tribes in area [Goa, Maidhargari, Galgadung, Bida Bida, Ringu - Ringu, Garanja, Wanggumara]

Source: Mankind
Language/Group
Language/Group
Language/Group
Language/Group
Language/Group
Language/Group
Language/Group

--1952; v.4, no.9; 382-388

: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

: Garanya / Garanja people (L32) (Qld SF54-14)

: Guwa people (G9.1) (Qld SF54-11)

: Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

: Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

: Ringu Ringu people (G7) (Qld SF54-14)
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Language/Group: Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)

Rare pamphlet

Local call number: Rp RIV (Rp 4320)

Personal Author: Rivet, Paul, 1876-1958

Title: Les Australiens en Amerique

Publication info: 1925

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Lists apparent linguistic resemblances between Australian dialects, as listed by Schmidt, and
Ison language; claims that Australians reached Tierra del Fuego and Patagonia
Source: Societe de Linguistique -- Bulletin, .26, 1925; 43 p.

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin language (N21) (NT SD52-04)
Language/Group: Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Language/Group: Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)
Language/Group: Parnkalla / Barngarla / Bungala language (L6) (SA SI53-04)
Language/Group: Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA SI53-04)
Language/Group: Bayali / Baiali language (E42) (Qld SF56-13)

Language/Group: Bayali / Baiali people (E42) (Qld SF56-13)

Language/Group: Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)
Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Badijiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)
Language/Group: Badijiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Language/Group: Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Language/Group: Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Dhuduroa / Dhudhuruwa language (S44) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Dhuduroa / Dhudhuruwa people (S44) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Djerimanga / Wulna Wuna language (N29) (NT SD52-04)
Language/Group: Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT E53-06)
Language/Group: Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)
Language/Group: Garuwali / Karuwali language (L35) (Qld SG54-07)
Language/Group: Garuwali / Karuwali people (L35) (Qld SG54-07)

Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Kaurna language (L3) (SA SI54-09)

Language/Group: Kaurna people (L3) (SA S154-09)

Language/Group: Kolakngat language (S30) (Vic SJ54-12)

Language/Group: Kolakngat people (S30) (Vic SJ54-12)

Language/Group: Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)
Language/Group: Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)

Language/Group: Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Language/Group: Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Language/Group: Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Manuscripts

Marawara language (D6) (NSW SI54-07)

Marawara people (D6) (NSW S154-07)

Minang language (W2) (WA SI50-11)

Minang people (W2) (WA SI50-11)

Mingin language (G26) (Qld SE54-10)

Mingin people (G26) (Qld SE54-10)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)
Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA SI54-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)
Nukunu / Nuguna language (L4) (SA S154-01)

Nukunu / Nuguna people (L4) (SA SI54-01)

Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW S156-09)
Ulaolinya / Lanima language (G2) (Qld SF54-13)
Ulaolinya / Lanima people (G2) (Qld SF54-13)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Wanggadyara language (G5) (Qld SF54-09)
Wanggadyara people (G5) (Qld SF54-09)

Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Warluwarra language (G10) (Qld SF54-05)

Warluwarra people (G10) (Qld SF54-05)

Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Woudjari language (W8) (WA S150-08)

Wudjari people (W8) (WA SI50-08)

Wulwulam / Wuna language (N32) (NT SD52-08)
Woulwulam people (N32) (NT SD52-08)

Yalarnnga / Yalarrnga language (G8) (Qld SF54-06)
Yalarnnga / Yalarrnga people (G8) (Qld SF54-06)
Yanyuwa / Yanuwa language (N153) (NT SE53-04)
Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)
Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)
Yawarawarka people (L23) (SA SG54-10)

Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)

Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Yuin languages (S67) (NSW SI56-13)

Yuin people (S67) (NSW S156-13)

Local call number: MS 159 (Part 2)

Principal Author: Breen, Gavan

Title: Report on field trip to Western Queensland 1968
Imprint: Melb. 1968

Collation: 5 p.

Access: Open access - reading. Open copying, closed

quotation. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Reports on field trip, during which recordings in Waluwara were made and word lists in several
languages were compiled (Bundhamara, Gunggari, Jandruwanda, Ngamani, Marganj, Wagaja, Bulanu);
lists informants for many languages

Source: Reports to A.ILA.S. on field trips, Melbourne, 1967-1976, Part (2)

Language/Group: Adnyamathanha language (L10) (SA SH54-09)

Language/Group: Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Garuwali / Karuwali language (L35) (Qld SG54-07)

Language/Group: Bundhamara language (L26) (Qld SG54-16)

Compiled by Ronda Ramsay, AIATSIS Library, June 2007
www.aiatsis.gov.au

15



Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gungadidiji language (L16) (Qld SG54-11)

Garanya / Garanja language (L32) (Qld SF54-14)

Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Yandruwantha / Yandruwandha language (L18) (SA SH54-02)
Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)

Midhaga / Mithaka language (L34) (Qld SG54-05)

Ngamini language (L22) (SA SG54-09)
Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Wangkangurru / Wangganguru language (L27) (SA SG53-12)
Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)

Garrwa / Garrawa / Garawa language (N155) (NT SE53-08)

Galali / Kullilli language (D30) (Qld SH55-01)

Gunya / Kunja language (D43) (Qld SG55-10)

Margany / Mardigan language (D42) (Qld SG55-13)

Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)

Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)

Jaroinga

Wanggamanha / Wangkamana / Wankamadla language (G1) (Qld SG53-04)
Waluwara / Mawula

Bularnu language (G12.1) (Qld SF54-01)

Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha language (C12) (NT SF53-12)
Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja language (C5) (SA SG53-14)
Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Call number: MS 590

Personal Author: Loos, Noel

Title: Frontier conflict in the Bowen District, 1861- 1874

Publication info: 1970

Physical descrip: [xi], 277 |.

Access: Open access - reading

Access: Open copying, closed quotation

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Description and analysis of Aboriginal/European relations in the Bowen district; includes account
of Aboriginal social organisation, material culture, economic life, religious beliefs, based on the literature;
appendices include extracts describing Aboriginal life and Morrills vocabulary for Aborigines in the area (Mt
Eliott local group), from chapter Il of The story of James Morrill; vocabularies by F.M. Tompson and W.
Chatfield from E.M. Currs the Australian Race; tribes; Wulgurukaba, Bindal, Juru, Gia, Biria, llba

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Bindal language (E61) (Qld SE55-15)

Bindal people (E61) (Qld SE55-15)

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)
Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)
Biri / Birri Gubba language (E56) (Qld SF55-03)
Biri / Birri Gubba people (E56) (Qld SF55-03)
Giya language (E58) (Qld SF55-03)

Giya people (E58) (Qld SF55-03)

Woulguru language (Y135) (Qld SE55-14)
Woulguru people (Y135) (Qld SE55-14)

Yilba language (E55) (Qld SF55-02)

Yilba people (E55) (Qld SF55-02)

Yuru language (E62) (Qld SE55-15)

Yuru people (E62) (Qld SE55-15)

Call number: MS 954

Personal Author: Breen, Gavan

Title: [Kungkari and Birria]

Publication info: Queensland, Melbourne 1967

Physical descrip: leaves

Access: Open access - reading. Open copying & quotation. Not for Inter-Library Loan
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Annotation: Includes tape transcriptions; word lists; alphabetical vocabulary; grammatical notes; see Finding

Aid for full details

Electronic access: Click here for electronic access to finding aid
http://www.aiatsis.gov.au/__data/assets/pdf_file/2379/MS954.PDF

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)
Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)
Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)
Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)

Call number: MS 995

Personal Author: Radcliffe-Brown, A. R. (Alfred Reginald), 1881-1955

Title: [Notebooks and vocabularies, 1910 - 1912 (W.A.) and 1926 - 1931 (N.S.W.)

Publication info: c1910-1931

Physical descrip: 11 pts.

Access: Closed access - Library Director's permission. Closed copying & quotation Principal and/or
Depositor's permission. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Photocopy made from the original in the Department of Anthropology,University of Sydney, Sep.
1977; Rough field notes mainly on kinship in New South Wales, some South Australia, Western Australia;
some vocabulary - totems, material culture; notes on social organization; See finding aid for full details
Electronic access: Click here for electronic access to finding aid

http://www1 .aiatsis.gov.au/finding_aids/MS995.htm
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Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Anaiwan / Nganyaywana language (D24) (NSW SH56-09)

Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)

Baanbay language (E8) (NSW SH56-06)

Baanbay people (E8) (NSW SH56-06)

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Birpai / Biripi language (E3) (NSW SH56-14)

Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)

Badiiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)

Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Jurruru / Djurruru language (W33) (WA SF50-15)

Jurruru / Djurruru people (W33) (WA SF50-15)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Githabul language (E14) (NSW SH56-02)

Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Kwiambal / Gujambal language (D35) (Qld SH56-01)

Kwiambal / Gujambal people (D35) (Qld SH56-01)

Maya language (W20) (WA SG49-04)

Maya people (W20) (WA SG49-04)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)

Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)

Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA SI54-13)

Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)
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Ngaku language (E4) (NSW SH56-11)

Ngaku people (E4) (NSW SH56-11)

Ngarluma language (W38) (WA SF50-07)

Ngarluma people (W38) (WA SF50-07)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Nyamal language (A58) (WA SF51-05)

Nyamal people (A58) (WA SF51-05)

Palyku language (A55) (WA SF51-09)

Palyku people (A55) (WA SF51-09)

Payungu language (W23) (WA SF50-13)

Payungu people (W23) (WA SF50-13)

Pinikura language (W34) (WA SF50-10)

Pinikura people (W34) (WA SF50-10)

Purduna language (W24) (WA SF50-13)

Purduna people (W24) (WA SF50-13)

Tanganekald language (S11) (SA SI54-14)
Tanganekald people (S11) (SA SI54-14)

Thalanyji language (W26) (WA SF50-09)

Thalanyji people (W26) (WA SF50-09)

Tharrkari / Tharrgari language (W21) (WA SF50-13)
Tharrkari / Tharrgari people (W21) (WA SF50-13)
Wajarri / Watjarri language (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
Wajarri / Watjarri people (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
Wandjiwalgu language (D21) (NSW SH54-12)
Wandjiwalgu people (D21) (NSW SH54-12)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)
Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Yaygir / Yaegl language (E10) (NSW SH56-07)
Yaygir / Yaegl people (E10) (NSW SH56-07)

Yaraldi / Yaralde language (S8) (SA S154-13)
Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA S154-13)
Yinggarda language (W19) (WA SF50-13)
Yinggarda people (W19) (WA SF50-13)

Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)
Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Yuungay language (E9) (NSW SH56-06)

Yuungay people (E9) (NSW SH56-06)

Pamphlet manuscript
Local call number: PMS 5014

Personal Author: House, Thomas S.

Title: [Copies of wordlists in Pirriya and related correspondence] / by Thomas S. House
Publication info: 1987 1987

Physical descrip: [14] leaves

Access: Open access - reading. Open copying & quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Wordlists from Coopers Creek and south-western corner of Queensland in Pirria and Nooca
dialects; comparison with wordlists of Breen and Curr; correspondence with Sydney May
Language/Group: Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Language/Group: Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)

Not held in AIATSIS Library
Local call number: DO NOT HOLD
Personal Author: May, Sydney
Title: [Notes]
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Publication info: 1954

Physical descrip: 11p.

Annotation: p.5-8; list of words of the Mamu dialect and Birria dialect (printed), Queensland
Language/Group: Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Biri / Birri Gubba language (E56) (Qld SF55-03)

Language/Group: Biri / Birri Gubba people (E56) (Qld SF55-03)

Language/Group: Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Local call number: DO NOT HOLD

Personal Author: Meston, Archibald, 1851-1924

Title: [Aboriginal words and meanings]

Publication info: n.p. 1955

Physical descrip: 94p.

Annotation: Words & meanings from west of Cooktown, Archer R., Seven Rivers, Butchers Hill, Normanby

R., Toorallba, Blomfield, Mareeba to Thornborough (Chancoonberrie tribe), Mt. Alexandra (Zeemadie tribe),
Cardwell, Charters Towers, (Zeeranthullie tribe),; Durundur, Wacca-Wacca; locations of Migganburrie tribe

(Canon Ck.), Chalgambooin tribe (Mt. Lindsay), Bung-gooiun-ammil (Death Mts.), Boogarrboogarra (Mt.
Barney), Wahgalubba (Mt. Walker), Yoolimgan (Beaudesert); vocabulary of Cabbie-Cabbie dialect
(Fraser Is.), short vocabulary of Gnooree tribe (Maranoa), Yeeman (Dawson R.), Badjerie, Barraballa,
Goammo, Oong-abodla, Beecha tribes; locations of Waccaburra (tribal territory), Dalby tribe,
Gonee-burra, Moojeeburra, Geejabul; Described Wacca childhood custom, Logan R. death pointing by
means of patella; Vocabulary of Gooray tribe (Durundur), place names (Brisbane area), words of Maranoa
dialect, extensive vocab. of Cocowabbeer (Cooktown), names of creeks & mountains (Fraser Is.),
vocabulary from Glass House Mountains

Location of original: Held in the State Library of Queensland
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Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)

Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)

Badiiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Guwamu / Kooma language (D33) (Qld SH55-03)

Guwamu / Kooma people (D33) (Qld SH55-03)

Koko Bera language (Y85) (Qld SD54-15)

Koko Bera people (Y85) (Qld SD54-15)

Nguri language (D46) (Qld SG54-06)

Nguri people (D46) (Qld SG54-06)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)

Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)

Yagalingu language (E43) (Qld SF55-14)

Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Yiman language (E31) (Qld SG55-08)

Yiman people (E31) (Qld SG55-08)

Yirandali / Yirandhali language (L42) (QIld SF55-05)

Yirandali / Yirandhali people (L42) (Qld SF55-05)
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